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Valahányszor egy nagyobb nem-
zeti ünnepünk elérkezik, a kegyeletes 
lelkesedés lángja helyett a szegyen 
pirja égeti arcunkat, mivel minden 
ilyen ünnep a magyar közönynek s a 
dicső nagyok iránti csúf hálátlanságnak 
képét mutatja. Sivár, sablonos, lélek-
nélküli ünnepségeknél egyébbel alig 
találkozunk. A lélekemelő, nyilvános 
ünneplések, a kegyeletes megemléke-
zés imponáló' fensége lassanként telje-
sen elmaradnak. A leghaszontalanabb 
szórakozó helyek rogyásig telvék, el-
lenbefi a honfiúi kegyelet oltárán a 
szentelt vértanuk emlékét ápolni gon-
gozoni, éleszteni csak keveseknek jut 
eá2ébe. A hazafiságukkal üzleti érdek-" 
bői kérkedő, önző, lármás emberek 
konccal teletömött szájjal szelid bárá-
nyokká, kezes ebekké vedlettek, akik 
önző érdekeikért készek azt is meg-
tagadni, hogy valamikor, hacsak szín-
leg is, lelkesedni tudtak. Óh hány 
hitvány lélek akad közöttünk, kik 
szinte szégyenük és szinte félnek ma-
gukat magyaroknak vallani, nehogy 
elessenek egy-egy lealázó lakájsimo-
gatástól? Az aradi vértanuk soha el-, 
nem érhető lelki nagysága előtt meny-
nyire eltörpül a jelenkor durva anya-
giasságába sülyedő korcs ivadék, mely-
nek jobbjai életükkel váltják meg á 
véres csatatereken az itthon civódó, 
marakodó nyomorult utódokat. A vér-
tanuk emlékünnepén joggal sirathatjuk, 
hogy: „Elhulltanak legjobbjaink a 
hosszú harc alatt" . . , És amikor 
végig tekintünk e szentelt emlékű 
gyászos nagy nap szegényes ünnepé-
lyein, pirulva és restelkedve kell beval-
lánunk; hogy nincsenek már magasz-
tos eszményeink, mivel ur és 

belesodródva egy végtelenül mocskos, 
materiális áradatba* tiszta haiafias ér-
zés ápolása helyett vesz és elad tes-
tet és lelket egyaránt. 

A t t n ^ t ő k « ! ) adoak f ö l d e t a 
taoitéksjak. 

Az aradvárosi árvaház és a pol-
gári iskolák igazgatói, hivatkozással a 
miniszteri rendeletre,fkéréssel fordultak 
a tanácshoz, hogy engedjen át az is-
kolák tanszemélyzete részére vetemé-
nyes keitekül 3 — 4 holdnyi földet. 
Kovács Vincze .kulturtanácsnok a régi 
temetőben ajánlott a célra földet. 
A tanács elfogadta a javaslatot é§ el-
határozta, hogy két holdat az árvaház-
nak, egy holdat pedig a polgári is-
kolának enged át. 

• 
Dooct iQl ú tn jú ta tá i a baláiboz. 

Papp Miklós miskolci rendőrtiszt-
viselő leánya, aki okleveles tanítónő, 
szifenlőtte magát, mert a vőlegénye a 
harctérre ment. Az öngyilkos tanítónő 
egy anatómiai könyvből állapította 

meg azt a 
a 

pontot, hova kell célozni 
eltalálja. 

• 

DP. 

— Ü köz<jflni<zé*i vál lalat 
ipúokáka Itp. A nemrég alakult 
szarvasi közélelmezési vállalat, mely 
dr. Wieland Sándor főbíró vezetése 
alatt áll, magára vállalta a községi 
keresztény és zsidó lakosság zsirellá-
tását s ezt községi sertéshizlaló létesí-
tésévé s libák hizlalásával szándékszik 
megvalósítani. A csabai lakosság zsir-
sziíkségletéről már régóta gondosko-
dik egy szépen virágzó, hatalmas köz-
ségi sertéshizlaló, nálunk azonban o-
lyan keservesen vajúdik minden intéz-
kedés, mely a lakosság közellátásán 
volna hivatva könnyíteni, hogy szentül 
meg vagyunk győződve, hogy ez az 
egész nagy zsirellátási buzgalom egy 
rakás • ígéretbe és egy. csomó aktába 
fog belefuladni, mint annyi sok más 
csütörtököt mondott, sok hü-hóval 
megindult akció. Ami fogyasztó kö-
zönségünk ellátása és védelme mos-
tohább a' legutolsó oláh falu nyomo-
rúságos lakóinál is. De talán még 
akadnak emberek nálunk is, kik a 
végtelenül nehezen küzködő emberek 
közös érdekét nem fogják a maguk 
telhetetlen zsebe számára sajátítani ki? 

— A p o s t a i h i v a t a l o s ó r á k 
^ ( V á l t o z t a k . A kereskedelemügyi 
m. kir. minister ur önagyméltóságának 
folyó hó 20-án kelt 82660 számú 
rendeletére a csomagok, értéklevelek, 
utalványok és postatakarékpénztári be-
fizetések felvétele és kifizetése hétköz-
napokon október hó 1-től d. e. 8 — 1 2 
d. u. 2 — 4 óráig korlátoztattak tekin-
tettel a tüzelő és világító anyagok 
nagymérvű hiányára. 

Szarvas, 1918. szept. hó 28-án. 
Nagy pt. felügy. 
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spanyo-
lokkal már régebbi össz'ftköttetétóiiik 
vannak á spanyolviasz, spanyoihagy-
tna, spanyolcsizma és egyéb spanyol-
kuiönlegességek révén. Legújabban a 
veszedélmeBsé váló spanyol-nátha jár-
vány teszi emléke*.etVssé Szatvasün Is 
a spanyol nevet. Sürün : találkozunk 
pirult orrú, köhécselő, káromkodó 

ve sorolják el betűrendben az Összes 
spanyol szenteket A helyzet különben 
éppen nem ily tréfás. Községünkben 
ugyanis dr. Déri főorvos egymásután 
záratja b e a tanmtázeteketj tekintettel 
a, nagyszáma megbetegedésekre* A 
sor i az áll, pölg, leányiskola bezárása 
nyitotta meg* ezt , követte % taniíónő-
képző^ aztán áz á l l elemi leányisko-
la s végül a Mgimüázitim (melynek 
tulboidog növendékei elragadtatásuk-

a gsmnazuim diszpolgaranak a-
akarták r megválasztani a szerintük 
nemcsak: nagyon óvatos és tudós, de 
végtelenül gyöngéd lelkű főorvost, ki 
kegyesen juttatott a nebulóknak egy 
kis pótszüreti vakációt,) A járvány 
nem egy esetben halálos kimenetelű 
megbetegedést okozott nálunk Í3 és 
a megriadt lakösságöt egyedül az a 
tudat képes megnyugtatni, hogy derék 
orvosaink önfeláldozó gondossággal 
vetnek gátat a nagyobb veszedelem 
elé/ 

kereskedelmi mimister rendeletére a 
postai utalvány kisebbitett* alakban ál-
lítják elő és az utalványt bé-
lyegző gépet is átalakítják. Felhív-
juk ennélfogva a nagyobb készlettel 
rendelkező bankokat és cégeket, hogy 
készleteiket a posta- és távirdahiva-
tel áltaí közlendő időig használják fel, 

* ha pedig ez nem állana módjában, u j 
űrlapokkal cseréljék be, nehogy az 
üíaiváflyok felvételé körül nehézségek 

A szarvasi íöjásjiiány és a mérhetet-
len lojásdíágaság ök&it megtudandók 
riporterünket kiküldöttük egy kis in-
terjúra egy jóhirti tyúkketrecbe. A lá-
togatás idején a&c nbati mitt dössze 
három tyúk kapargált a ketrecben el-
hullott magvak között, A legvénebb 
oípington igen barátságosan fogadta 
riporterünket s hellyel kínálta meg az 
jvétáí tetején. A hozzá intézett sok-
féle kérdésekbe éléií kötkodácsölás 
közben^ válaszolt: „Tetszik tudni mi 
nem testünk Jíülönbségefci^gyasztö és., 

között. Mi szívesen 

mi szívesen j 
f • se 

a....... 
mai 

emberiség élelmezésének megkönnyí-
tésére s hálából holnap tyúklevest 
akar főzetni bélőlerit a házigazdám, 
fogatlan de bájos anyósának". E sza-
vaknál a vén orpington szeme köny-
be lábadt s vele könnyezett riporte-
rünk ballábának vailamennyi tyúksze-
me is. Majd fájdalmasan kotkodácsol-
ni kezdett á három vén tytik, mire a 
riporter, ném értvén a kotkodácsolás-
hoz, kénytelen volt egy sovány refe-
rádával és tojás nélkül bújni ki a 

a 
A közélelmezési minisíer, hogy a la-
kosságnak diójvai való ellátását bizto-
sítsa, etrendelfe az idei diótérmés kö-
telező bejelentését .és a készletek 

r. í'r-'t: *. 

st mm 
Ami községünk derék és 

buzg:ő mezőőré i tekintettel végtelenül 
csekély jelenlegi fizetésükre (mely ta-
lán még az őskorban állapíttatott 
meg?) ^fizetésemelést akarnak kérn i 
Tekintettel ama körülményre is, hogy 
á bábsam .folytán az ő munkájok is 
megszaporodott , Elöljáróságunk hu-
mánus gondolkozása aligha fog el-
zárkózni e legméitányosabb kérelem 
teljesítése elől. 

S5~ 

az 

8©? A belügyminister 
felviMgositő köziertiényben hívja fel a 
lakosok figyelmét arra nézve, hogyan 
védekezhetnek a spanyol-járvány ellen? 
E szerint az ember ne menjen olyan 
helyekre, ahol sok ember tartózkodik. 
Ebből a szempontból tatán a legve-
szedelmesebb a mozi, mely állandóan 
tömve van s amelyet szellőztetni csak 
nehezen lehet és ahova napsugár úgy-
szólván sohasem jut. Általában min-
den csődületet kerülni kell, aki teheti 
ne üljön villamosra, mert a zsúfolt 
villamosok is terjesztői a járványnak. 
Arra is figyelmeztetjük, a publikumot, 
ha nem okvetlenül szükséges, ne utaz-
zék, niert a vonatok is melegágyai 
a spanyol influenzának. 

h Mákéi Függetlenség c. újságban je-
jent meg a következő furcsa hirdetés; 

A református ó-temetŐfeen 
színes téglából épült családi 
sírbolt eladó. Felvilágosítást 

ad a csősz; 

a legújabb, ¿nőst mar nem-
csak a rózsadombi villákat és a vi-
déki kastélyokat Vásárolják össze a 
hadimilliomosok, hanem, mint a fenti 
hirdetésből láthatjuk, megindult a 
nagytőke versengése a nyugalmas csa-
ládi sírboltokért is. 

a 
A belügyminister megengedte, hogy 
a gyógyszerészek a ^ gyógyszerárak 
30 százalékos pótdiját 60 százalékra 
emeljék fel, 

mai zsír, liszt é s fiús Ínséges időkben 
szinte komikusan hangzik a Pamut-
központnak az a végtelenül nagylelkű 
intézkedése, hogy a roppant nélkülö-
zések között élő szegények végre 
hozzájuthatnak fekete csíkkal ellátott 
©leső — — lámpabélhez! Ezt, ha méz-
be mártják, még tán mézes madzag-
nak is meg fog felelni? 

á i l á s a . Készen állö javaslat van a 
megyei tisztviselők államosítására vo-
natkozólag, A több) között pl. a ja-
vaslat szerint a főjegyzőt a király ne-
vezi ki a belügyminister ellenjegyzé-
se mellett A főjegyző a hetedik fi-
zetési osztályba kerül. 

A főszolgahirák á nyolcadik, he-
tedik és hatodik fizetés" osztályba a 
főszolgabiráknak ,csak 20 százaléka 
kerülhet, A belügyminister nevezi ki 
a főszolgabirákat, úgyszintén a szol-
gabirákat és a jegyzőket is. 

A belügyminister nem köteles 
minden tisztviselőt állami szolgálatba 
átvenni, ezek részére azonban a, me-
gyei nyugdijalapok kötelesek a teljes 
nyugdijat megadni tekintet nélkül szol-

< • i >.. ¡(re. 

pstrék í i r í j s l íá iása . 
Á kereskedéieinügyi minister elren-
delte, hogy a vármegyék mielőbb je-
lentsék be minimális havi peíröieurn 
szükségletüket Intézkedés történt, 
hogy a vármegyei hatóságok hivják 
fel a közönség figyelmét a kiadott 
petróieumos hordok mielőbbi vissza-
küldésére. Á petróleumhiánynak egyik 
okozója ugyanis az volt, hogy a fo-
gyasztók többnyire visszatartották a 
hordókat. A jövőbe azok, akik a . 
hordókat indokolatlanul hosszabb ide-, 
íg maguknál tartják, nem kapnak pet-
róleumot. 

Q&gt/OQl 
A csabai Szécshényi-ligetben történt 
ez a jellemző eset. A 46-os honvé-
dek népünnepélyén egy öreg iparos 
házaspár telepedett le vacsorára, az 
egyik asztalhoz. Két hatalmas porció 
sertéskarajt tálaltak fel, melyből egy 
porciót sem volt képes a két öreg 
megenni (lévén amolyaö; l^kej^li,-. 
dagok). Fizetésre kerülveti ' á 11 
két öreg zsöf tölődye méf f fc t l á t t f eo%C| 
amiatt, hogy annyi 
adhatnak ekkora nagy po lc l^kát^W^^ 
mai háborús világban lépt<2t^ttyomc>rtr 
haliunk panaszokat a t ü r h « t e t l é i Í f e | 
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az 
miatt panaszkodjék, az egyenesen 

kéménybe Írandó fel s igen jellemző 
az illető vendéglői , tízletL tisztessé* 

szölnökmegye alispánja Tá lá s í e lmoz-
if/vfttf AI1X~.il.. JLi , 

é ö M v . D r . Salacz 'Elemér 
ügyvéd a hadiszolgálatból visszatérvén iro-
dáját ismét megnyitotta í.'-ker. Kossuth La-
jos utca 15 szám alatt. 

A 

jait forgatva,, érdekes adatra bukkan-
tunk. E lap hirrovatában arról olvas-
tunk, hogy a szarvasi ícisdedevó nö-
vendékei uzsonnapénziíkből 18 1 irt . 
60 krt, gyűjtöttek össze az Akadémia 
számára. A derék kis adakozók neve-
it is közli a lap s amint a névsoron 
végig tekintiitik, a mulandóság Vomor 
érzésével tapasztalhatjuk, hogy az 
akkori kis ovodásök túlnyomó része 
már az örökkévalóságé. Íme néhány, 
név a sok közüi, annak illusztrálására 
hogy kik játtak í861-ben óvodába 
Szarvason: Cserneczky Gyula, Piacs-
kó Pál, Kollár Lajos, Réthy Sándor 
Baghi Ilka, Kuczkay lika, Medveczky 
József, Golián Soma, Krajcsavics So-
ma, Laviczky Ferenc, Konthur Béla, 
Bárány.'Mikiós^ Plavec^ Jenő, Qertel 
Emilia, Bencur Emma, Szlovák Jenő, 
Szlevák Pál, Lukesch István, Ponyiczky 
Viftna, Nóvák Irénke, Nyácsik Soma, 
Lengyel Sándor, Pokorny László, Sa-
|atz Viktória, Jamsovics Pál, Hume-
nyik Lajos, Kicska Katalin, Rohoska 

A hivatalos lap"ma! száma kormány-
rendeletet közöl, amely a cukor árát 
újból megáííapitja. A cukor, eddigi 
mázsánkenit 2 k o r o n á b a megáilapí-
tott gyári árát 78 koronával 200 ko-
ronára emelik' föl, amit a cukorrépa 
árának és a fuvardíjnak emelkedésé-
vei okoinak meg. A karrniny mos t 

I mep i l ap i to t t* 78 koronás többletbői 
| mázsánkint 32 körqnát az áüarrikincs-
! tár fészere biztosi t A cukor kicsiny-
l ben való ára az eddigi 2 40 korona 
[ ' Jieíyétf I d t ü í b e l ü l : 3*30 korona lesz. 

— K«ssöiset a 
r tSkcdŐQ^k. Az izraelita nőegylet ne-
vében özv. Mérei Miksáne elnöknő 
hálás köszönetet mond Készt Sándor 
kereskedőn ele, ki a szegények számára 
10 mázsa szenet adott. Az adakozó 
eme nemes szivü cselekedete szolgál-
jon buzdításul mindazok számára, kik-
nek elég tehetséget adott az Isten 
ához, hogy szegény embertársaik sor-
sán könnyítsenek. 

Hogyai) M o ^ f e i k a dartfa íjí-
V á l ó t o k a t ? Tálas István raesterszál-
lási jegyző Józsa Sándorné hadisegé-
lyes asszonyt a hivatalos helyiségé-
gében beesnrérlő kifejezésekkel illette 
majd pedig nekiugrott, hasbarugta és 
kilóditotta a folyosóra. A bántalmazóit 
asszony panaszára dr. Jójárt Illés ügy-
véd hivatalos hatalommal való visz-
szaélés miatt feljelentette a brutális 
jfegyzőt a szoinöki; királyi ügyészség-
ééi, mely azonban csak súlyos testia 

sértést • laitótt r;feritiforogni és áttette az 
Ügyet á kunszentmártoni járásbíróság-
hoz, amely tepnap Tálas István 
¿ot ez^rkorona pén^biraágra átváltoz-
tatható ötven napi elzárásra Ítélte. A 

ehtés megtétele ütáíi jásznagykun -

Si. Jón a 
tató értesítés, hogy cigarettagyártás 
tekintetében redukcióra sincs szükség 
mert a cigarettadohány legnagyobb 
része Törökországban, Bulgáriában és 

. a : Balkánon terem, ahönnaíi a dohány-
• importot biztosították. Pipadohányban 
j sem lesz hiány, mert Magyarországon 
•• ar idén elég; jó dohánytermés várható. 

rvosi _ megau a 
vason több mint 2Quu spa-

nyoí-náthában szenvedő beteg van. 
A főgimnáziumnak pl. £6.0 riövendéke 
sínyli ezt a bajt. Remélhető azonban 
hogy a nagy hevességgel operáló jár-
vány rohamosan fog alábbszálíni, a -
mint az idő hidegebbre fordul. A 
spanyol-nátha leglelkesebb terjesztői 
közzé tartozik a sok lyukas cipő és 
a hiányos öltözködés. 

i i S SL & 

v i s s o r t t l i t á s r a ! 

Orosz érédetíből fordította: Havai Pál 

Ne hullasd a könnyed opálkék szemed-
Nesóhajts nehezen. [bői, 
A té hatvány arcú szerető vándorod, 
Majdan otthon lesxen. 

Várjál türelmesen, hidjél soraimnak, 
Jó is, rossz is itten. 
Hosszú áz ut innen Carakoje-Selóig, 

m 

Akiknek még most sem 
* M k háborút akarnak még; 

világnak minden átka, 

Az «lesett vértanuknak, 

i 

Szörnyű átka sújtson rájuk, 
S ne legyen fel támadásuk! 

Forschnar Ede. 

Sí »erkísztő? ü * m t « k . 
r » 

K. P . Az egykori szarvasi vár közepe 
a mai ev. ö-templom helyén volt. A régi 
helység 1685 után elpusztult s 1722-ben 
épült újra, főleg csabai és aszódi tótokkal 
telepítve be, kiknek utódai a mai szarvasi 
földmivesek. 1739-ben Szarvason nagy dög-
halál járvány volt. Az itteni mesteremberek 
Syakran já r tak el erdélyi vásárokra. Régeb-
ben sok túzok, róka, sőt farkas is élt 
Szarvas köríiyékéru Földes urai voltak a 
Battyánisk, Eszterházyak, Mitrovszky % Bolza 

larf iol F e j a Dávid János. 

egy hazajáró lélek megint megjelenik. Mint 
irja, mint mérsékelten lágyult agyú Tyrteus 
huzamosabb szabadságot kapott s ezt az 
időt a költészetnek szenteli. Kedves barátunk, 
az Istenre kérjük, ne izgassa magát a köl-
tészettel, hiszen tönkre teszi drága egészsé-
gét? Készülőben levő eposza bekezdő sorait 
az öntől való örök szabadulás boldog remé-
nyében bár pirulva, készségget közöljük. Íme: 

Múzsám! agyam lágy vájjál hintett mezején, 
Csónakázik egy untauglieh sánta haiászlegériy 
S amig dülényded szivem kanócfi lángja ég, 
Szerelmi dühheneí, belgáz&s tüsszenet 
Morgótok imbolygva, tova rég. 
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f e l v é t e t i k. 
SÁMUEL A. 

konyha minden mellékhelyiséggel azonnal 
111. ken Bclicey ut 214 sz. 

• ri 
tanítónő német órákat vállal, 

u tca 111. 

! Kevéssé használt, 30 cm. á tmé-
j rőjüj 20 m. hosszú erő füstcsövek, 
j ugyanannyi * kovácsolt vasrács eladó 

I. ker. 28. szám. 

Marinka Gábornak a mezőtúri 
határban a szarvasi komp közelében 
37 katesztrális 

színen. 2 — 2 . 

Laptulajdorios és kiad©: 
Özv. SÁMUEL ADOLFNÉ 
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FORDULJON M A K BIZALOM 
Mikit 

i el-
terjedtsége a leg-
nagyobb biztosi-
ték árra, hogy a 
benne tttóölt hír-
detéeek p ered-
ménynyel járnák. 

wyvíiyom-
Mö&aan me. 
dém Jwftelü 

nyvktres-
kedésünkbcn 
divatos levél-
papírok, írO-

Ié* 
o-

lapj 
éajt.felszerelé* 
'sék, 
•ean 

. . . 

A L E A L M I é s M Ú V B S Z I K É P E S -
L A P Ö K B A N DUS VÁLASZTÉK. 

A csodás hatású FÖLDES-féfe 

a modern szépségápolásnál nélkü-
lözhetetlen. — Ezen teljesen lugmen-
tes, legfinomabb növényzsirokból ké-
szölt, kellemes szagú, kitűnően habzó 
szappan igén kiadós, miért is csa-
ládf^fcasználatra a legalkalmatosabb. 

eltűnteti szeplóí, májfoltot mittesszert, pat-
tanást. A pórusokaalapot san kitisztítja s 
biatös és gyers listása folytán iigyszólván 

a b6r tisztátlanság át, ugy, hogy nyoma sem 
marad a szépséghibáknak, világhírét pedig 
annak köszönheti, hogy' egyszersminden-

' korra elmulasztják 

ár« 90 fillér. Kapható mindsn gyégytár-
ban s dregua kereskedésben. Hizzá-
faló Maralt-Créme 1.20 ós 2K-ásté§s-
lyekben, Margit-Pouder 1.20. fiyirlja: 

3-35 
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vara 

A bőrápolást 
mértékben 

célzó készítmények virága, mely 
a bőr szépségét, 

előmozdítja 

a bőrápolási igényeket a legideálisabb 
finomságát, üdeségét meglepően alig 
és drágádévá teszi, az 

Állandó nagy rakiir eredttl üvegekben: 
gfemersaesz, gircs-cseppek, csuz- és kösz-
vénf-aether, fluidek, sertésvész stb. elleni 
szerek, valamint a legtöbb bel- és külföldi 
gyógyszerészeti klISitlegességek 

* e u 
CITROMOT tökéletesen helyettesítő 
háztartási cikk a C U f m ^ T a k U H i k . 
Dob. 2 k. Tábori csomagolásban Fértg-
iríéy további méregmentes Bgér ás P/aé-
ftáajr témegirió szerek! LáblammMé* 
elleni készítmények! Gyomor és vértUa-
tiliara reridkivülgehyhe kaakajtóházi-
szer a MARGIT-LABDACS Dob. 60 f. 
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KÖNYV- ÉS PAPIRKERCS-
KEÍJÉSE 
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kiadású tankönyvek, első minőségű, szabadal-
mazott rajztömbök, legkitűnőbb eredeti svájci 
töhegyü körzÓk, olaj- és vizfestékek, tus, min-
denfele írószerek és füzetek a legjobb minő-

segben jutányos árban beszerezhetők. 
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